
2011 Bilag til f. 1.1. vedr. patentloven. 2012 

(2) Every designation shall be subject to 
the payment of the prescribed fee within the 
prescribed time limit. 

(3) Unless the applicant asks for any of the 
other kinds of protection referred to in Ar- 
ticle 43, designation shall mean that the de- 
sired protection consists of the grant of a 
patent by or for the designated State. For 
the purposes of this paragraph, Article 2(ii) 
shall not apply. 

(4) Failure to indicate in the request the 
name and other prescribed data concerning 
the inventor shall have no consequence in 
any designated State whose national law 
requires the furnishing of the said indica- 
tions but allows that they be furnished at a 
time later than that of the filing of a natio- 
nal application. Failure to furnish the said 
indications in a separate notice shall have 
no consequence in any designated State 
whose national law does not require the 
furnishing of the said indications. 

Article 5 

The Des.cription 

The description shall disclose the inven- 
tion in a manner sufficiently clear and com- 
plete for the invention to be carried out by 
a person skilled in the art. 

Article 6 

The Claims 

The claim or claims shall define the mat- 
ter for which protection is sought. Claims 
shall be clear and concise. They shall be 
fully supported by the description. 

Article 7 

The Drawings 

(1) Subject to the provisions of paragraph 
(2) (ii), drawings shall be required when they 
are necessary for the understanding of the 
invention. 

(2) Where, without being necessary for the 
understanding of the invention, the nature 
of the invention admits of illustration by 
drawings: 

2) Enhver designering er undergivet be- 
stemmelserne om betaling af den foreskrevne 
afgift inden for den fastsatte frist. 

3) Medmindre ansøgeren anmoder om 
nogen af de andre former for beskyttelse 
som omhandlet i artikel 43, betyder desig- 
neringen, at den ønskede beskyttelse består 
i meddelelsen af et patent af eller for den 
designerede stat. Artikel 2, ii), finder ikke 
anvendelse i forbindelse med denne be- 
stemmelse. 

4) Undladelse af i ansøgningsdokumentet 
at angive opfinderens navn og andre fore- 
skrevne data vedrørende opfinderen er uden 
betydning i de designerede stater, hvis na- 
tionale lovgivning kræver, at disse oplys- 
ninger gives, men tillader, at de meddeles 
senere end ved indleveringen af en national 
ansøgning. Undladelse af at give disse op- 
lysninger i en særskilt meddelelse er uden 
betydning i de designerede stater, hvis na- 
tionale lovgivning ikke kræver, at oplys- 
ningerne gives. 

Artikel 5 

Beskrivelsen 

Beskrivelsen skal forklare opfindelsen på 
en så tydelig og fuldstændig måde, at en 
fagmand på grundlag deraf kan udøve op- 
findelsen. 

Artikel 6 

Kravene 

Kravet eller kravene skal angive, hvad 
der søges beskyttet. Kravene skal være 
klare og kortfattede. De skal i fuldt omfang 
være underbygget af beskrivelsen. 

Artikel 7 

Tegningerne 

1) Med forbehold af bestemmelsen i stk. 2, 
ii), udkræves tegninger, når disse er nødven- 
dige for forståelsen af opfindelsen. 

2) I  tilfælde af, at opfindelsens karakter 
tillader illustration ved tegninger, uden at 
disse er nødvendige for forståelsen af op- 
findelsen: 


